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The article analyzes the basic, from the author’s viewpoint, trends of language policy implemented by the leadership of the Is-
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B cmamve paccmampusaromesi nooxoowl Kk NOHAMUIO KOCEEHHOCMU NPU 8bIPAICEHUU YePO3 8 AH2TUUCKOU KOMMYHU-
kayuu. Ilpu ananuze yceueHHwvix yepo3, 8 KOMOPbIX OUPEKMUBHASL YACMb BbIBOOUMCS U3 KOMMYHUKAMUBHO20 KOH-
meKcma, a KOMUCCUBHASL YACTb UMNIUYUPYEMCS, ObLIU 8bl0eNeHbl Y2PO3bl C OOHOU KOMMYHUKAMUBHOU YCIMAHOBKO,
¢ 0BOUHOU YCMAHOBKOU U CO CMEHOU KOMMYHUKAMUBHOU YcmanosKku. OmoenvHyl0 epynny coOCmasisiiom KOCEeHHble
yeposwl 8603me3oust. Kak noxazano uccredosanue, naubonee pacnpocmpaneHHblM CnocoboM MACKUPOBKY UHMEHYUU
ABNIAEMNCA CMEHA KOMMYHUKAMUBHOU YCIMAHOBKU 2080PAULE20.

Knrouesvie cnosa u d)paf)’bl.' nparMajJvuHIrBUCTHUKA; KOCBCHHOCTL; YIpo3a; yrpo3a BO3ME31HMs; KOMMYHUKATUBHAs
yCTaHOBKa.
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CIIOCOBBI PEAJIN3AILIAY KOCBEHHOM YI'PO3bl B AHTJIMCKOM JIMUCKYPCE

D) PEeKTUBHOCTH PEUEBOTO BO3JEHCTBHS SBISICTCS OJHUM W3 Ba)XKHBIX HAINIPABJICHUH, pa3padaThIBAeMBIX B COBpPE-
MEHHOU JIMHIBUCTHKe. B TeX ciydasx, KOTJa KOMMYHHKAIIMSI HOCUT HEKOONIEPATUBHBIN XapaKkTep, TOBOPSIIUHA MOXKET
npUOETHYTh K yrpo3aM Kak K cpecTBy nmoOyxaeHus. OHU UMEIOT OIPE/ICNICHHYIO CHICI(UKY SI3bIKOBOTO CO/ICPIKAHUS
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U BBIPQKEHHS B 3aBHCHUMOCTH OT THIIA JUCKYpCa, B3aMMOOTHOIICHHH MEXIy KOMMYHHKAaHTAMM, MX COLMAJIbHO-
POJIEBBIX OTHOILICHUH.

Lenpio HacTOSIIEH CTATHH ABISETCS YTOUHCHHME MOHATHS KOCBEHHOCTH IUIS PEYEBBIX aKTOB YTPO3HI B aHTIIHIi-
CKOM SI3BbIKE€ M aHAJIN3 YCEUSHHBIX KOCBEHHBIX YIPO3 C ITO3MIMIH KOMMYHHUKATHBHBIX YCTAHOBOK FOBOPSIIIETO.

IMomaast popMa yrpo3sl COCTOUT M3 JUPEKTUBHON M KomuccuBHOU wactu (If you... I will... / Ecau met..., mo 5...).
Cpeut TUHTBHCTOB HET €IMHCTBA OTHOCHTEIIHFHO CTaTyca YTPO3bl KaK pedeBoro akta. Ero oTHoCAT kK KomuccuBaMm [2; 4],
JMPEKTHBaM [6; 7], a HEKOTOpbIE MCCIIEA0BATENN OTMEYAIOT, YTO YTPO3a HAXOAUTCS Ha CTHIKE MEX/TY PEUEBBIMH aKTaMH
1 TPECTaBISIET COOOM OTMENBHBIN THIT WIUIOKYTUBHOTO akTa [5]. C HameWd TOYKH 3peHHs, JUPEKTHBHBIA MPU3HAK
ropazzmo Ooiee CyIIECTBEHHBIH, TaK KaK KOMMYHHKATHBHON II€JBhIO TOBOPSIIETO SBISIETCSA MOOYKICHWE anpecara
K TOW WJIM MHOW JIMHUM MOBEJCHUS, a HE B3sATHE Ha ceOs 00s3aTenneTB [7, ¢. 24]. MBI paccMaTpuBaeM yrpo3y Kak
CIIMTHBIN PEYEBOU aKT, B KOTOPOM WJUIOKYTHBHAs (DYHKIIMSI JUPEKTHUBA COUETACTCS C OTpULIAaTeNbHOW smorumeit. Ox-
HOBPEMEHHO C MOOYXIEHHEM TOBOPSAIINNA CTPEMHUTCS OKa3aTh HETATHBHOE BO3JEHCTBHE HAa HMOIMOHATIBHYIO cepy
ajpecara, obelasi HAaHECTH eMy yIepo.

YTpo3sl MOTYT BBIpaXKaThCs IPSIMO WITH KOCBEHHO, OJJHAKO MOHSATHE KOCBEHHOCTH TPAKTYETCsl IMHI'BUCTAMH 10~
pasnomy. Tak, Hanpumep, . O. XKyuxoB, knaccupuuupys yrpo3bl, MPUISPKUBACTCS MMHUPOKOH TPAKTOBKH KOCBEH-
HOCTH. B OCHOBY Kiaccu(puKanuy aBTOp IOJOXKWI CIIOCOO BBIPAXKCHUS NMPU3HAKOB YCIEIIHOCTH PEUeBOTrO aKTa
YIpo3bl, BBIJCICHHBIX B €r0 HCCle0BaHUH. K HUM OTHOCSTCS NPUHSTHE TOBOPAIINM 00S3aTENbCTBA COBEPLIUTH
MpeaunupyeMoe IeHCTBUE, HANPaBICHHOCTh 3TOTO ISHCTBHS HA OyAyIee ¥ HaJHMIUE TOTCHIMAILHOTO yiepoa st
azpecara OT MPEIUIHPYEeMOro JAeHcTBHA. Eciu oguH WM Ba NMpHW3HAKAa BRIPAKEHB! SKCIUIMIUTHO, 8 OCTAaJbHBIC
UMILIHLUPYIOTCS, TO Yrpo3a SIBJSIETCS, C TOYKH 3pEHHsI aBTOPa, KOCBEHHOW IKCILTMLUTHOMN, €CIIM BCE TIPU3HAKU BbI-
pa’keHBI UMILTAIIUTHO, TO 3TO KOCBEHHAsI IMIDTHIIUTHASA yrpo3a [4, c. 18]. OgHako naHHas KiaccH(pUKAIUsI OCHOBa-
Ha Ha croco0e BBIpaKeHUST KOMHUCCHBHOM YacTH M HE YYUTHIBACT NUPEKTUBHYIO YaCTh YTPO3bI, TaK Kak aBTOpP pac-
CMaTpUBaET PEUYEBbIC aKThl YIPO3bl KAaK KOMUCCHUBBL. B pa3psj KOCBEHHBIX AKCILIMUUTHBIX yrpo3 y 1. O. XKyukosa
MOMAAA0T CclieAytomue npuMepsl: If you don’t shut up, you are the one who is getting hurt. /| Eciu mol ne 3a-
mKHewbCs, mo e nozooposumcs mebe. Fire the gun again and you are a dead man. / Boicmpenu u3 nucmonema
ewe paz, u mol noxotinux [Tam >xe] (3Meck U manee epeBoj] aBTOpoB crathd. — B. K., A. I1.). Ha Ham B3risim, dKc-
IUTMIMTHO BBIPQKEHHAS TUPEKTHBHASI YaCTh HE MO3BOJISIET CUUTATh YIPO3y KOCBEHHOW B Y3KOM CMBICIIE.

A. 10. MacnoBa mpejuiaraeT HOHSATHE KOJIMYCCTBEHHOW TpaHC(HOpPMAIUK CEMAHTHYECKOW MOJEIH YTPO3HI,
MPU KOTOPOH MOJIHOCTBIO OTCYTCTBYIOT yrpo3bl M TPeOOBaHMUS, U PACCMATPUBACT THITUYHBIE JUIS PYCCKOTO sI3bIKA
BapuaHTHI [6]. Takue ycedeHHbIe CLIOCOOBI BRIPAKEHHSI YTPO3bI MIPEJICTABISAIOT, HA HAII B3I, OOJBIION HHTEpEC.

M. T'. BessieBa, aHanmM3upys CHOCOOBI BBIP@XKEHUsI YTPO3bI B PYCCKOM SI3bIKE, 00pallaeT BHUMaHUE Ha aKIEHTH-
poBanue f-mo3unuu u TH-NO3UIMH, KOTOPBIE MOT'YT OBITH KaK IIPH SKCIUIMIIUTHON, TaK U MPU UMIUTHIUTHON Gopme
BBIpaKEHUS TOro pedeBoro akta [1]. Ham npencrasmsiercs nenecooOpa3HbIM IS aHAIU3a BOCIOIB30BaATHCS MOJIH-
¢unmpoBaHHON KiaccupuKanyeli KOMMYHHKAaTHBHBIX ycTaHOBOK B. B. bornanosa, npemnosxxenHoit T. E. JJo6poBoid.
[Mon ycraHOBKOW NOHMMAETCS TO, YTO HAXOJIUTCS B IIEHTPE BHUMAHUSI TOBOPSIILIETO, TO €CTh NMpeaMeT peur. Kommy-
HUKATHBHBIC YCTAHOBKHU AETATCS Ha MEKIMYHOCTHBIC M BHEIIMIHOCTHBIE. MEKINIHOCTHBIE YCTAHOBKH MOTYT OBITH
Ha ce0s1, Ha aJipecara, Ha CJIyIIAIOIIEro, Ha TPEThUX JIMI. BHEJIMYHOCTHBIE YCTAHOBKH BKJIIOUAIOT YCTAHOBKY Ha JIeH-
CTBUTEJILHOCTD U Ha SI3BIKOBBIE CpeacTBa [3, c. 5].

VYceueHHBIE YTPO3BI YACTO SBISIOTCS HETOCPEACTBEHHON peakmnueidl Ha pedeBoe MOBeIeHHE COOeceqHHKa, I0-
9TOMY JUPEKTHBHAs 4acTh B PEUEBOM aKTE HE COJECPIKUTCS, a JIOTHYECKH BBIBOJHUTCS] N3 KOMMYHUKAaTUBHOTO KOH-
TekcTa. Takke BO3MOXKHBI NIPUMEPHI C YCEYEHUEM KOMHCCHBHOW 4acTH Tuma Just you try and do X. / Ilonpob6yii
monvKo coenams X.

PaccMoTpuM cHaudasia mpuMephl ¢ YCTaHOBKOW Ha ce0si, B KOTOPBIX yrpo3a MacKupyeTcss OeHe(aKkTUBHBIM s
anpecara aeiictBueM: (1) “I won't tell anyone about PERC”. <...> “You threaten me?” “No! I said I won't tell an-
vone about PERC. I won't!” [8, p. 252]. / «A ne pacckadcy Huxomy o nepkxiopamuneney. <...> «Bvl mue yepo-
arcaeme?» «Hem! A cxazana, umo ne 6ydy pacckaszvieame HUKOMY 0 nepkxiopsmuiere. He 6yoy!». Bnanenen xum-
YUCTKHU XOUYET PACCTAThCS CO CBOEH KBapTHUpaHTKOH. Koraa yroBopbl pa3pelinuTb €l OCTaThCs HE IOMOIAIOT, KOM-
MYHHUKaHT NpuOeraeT K KOCBEHHOH yrpose. [leBylka 3HaeT, 4To BiaJeliel] HCIONIB3YeT B CBOel paboTe TOKCHYHBIE
BEIIECTBA, M aJpecaTr NPaBUIbHO MHTEPIPETUPYET OOCIIaHNWE HE pPaccKa3blBaTh 00 ITOM Kak KOCBEHHYIO YIpo3y.
B manHOM mpuMepe yrpo3a peanm3yercsl MoCcpeIcTBOM obemranus OeHedakTuBHOTO I aapecara naeiictus. Kare-
TOpHS OTPHUILIAHUS CIYXKHUT CPEICTBOM MAaCKUPOBKH MIIOKYTHBHOM HENH.

B crnenyromem npumepe ycTaHOBKa rOBOPSILETO Ha ce0sl, @ KOMMYHHKaTHBHOE HaMEPEHHE MACKHPYETCsl ITOCpe-
CTBOM BPEMEHHOTO TUCTaHIMpOBaHUS: (2) “Open the safe,” Fache demanded. The pilot looked terrified. “I don’t
know the combination!” “That’s too bad. I was going to offer you to let you keep your pilot’s licence” [10, p. 462]. /
«Omgxpotime cetigp», — nompebosan Pawi. Ilunom evienaden Kpatine ucnyzannvim. «AH ne 3naio yughposozo xooal»
«QOuensv nnoxo. A cobupanca coxpanums Bawy nemuyro auyenszuroy. Ilomumedcknii Xo4eT OTKPHITh celd, HaXOas-
IIUHCS B YACTHOM CaMoJIeTe, HO JIETYMK He 3HaeT Koja. Tak Kak MHUJIOT IepeBe3 MacCaKUPOB HEJIETANBHO, TO My
TPO3UT JIMIIEHNE JIeTHOW JmieH3nu. [loauneiickuii ¢ coxaaeHueM TOBOPHUT O CBoeM OeHe(aKTHBHOM HaMEpEeHHUH
OCTaBHTh ITWJIOTY JIMIEH3UIO B IpOLIE/IIeM BpeMeHU. Takum 00pa3oM, OH HUMILIHIUPYET, YTO ero IUIaHbl, Kacaro-
mmecs Oyymero aapecara, H3MEHIIHNChH, TO €CTh KOMHCCHBHAS 9aCTh YTPO3HI BEIpayKeHa KOCBEHHO.

Kak mokaspiBaeT mMarepuall, B yCEYEHHBIX yrpo3ax JO0CTATOYHO YacTO IPOUCXOAUT CMEHAa KOMMYHHKATHUBHOM
YCTaHOBKH C JISWCTBUTEJILHOCTH Ha roBopsiuiero. MccnenoBarenu panee oOpalajid BHUMaHHE Ha WCIIOJIb30BaHHE
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B PYCCKOM SI3BIKE CHTYaTUBHO-OPHECHTHPOBAHHBIX YIPO3-COOOIICHHIA, B KOTOPHIX MPOUCXONUT IKCILTUKAIMS TIPE]I-
METOB, SIBIICHHUI WJIA BO3MOXKHOCTEH MX HCIOJB30BaHUS B yIIEpO aapecary, HampuMep: «...y MeHs B KapMaHe pe-
BOJIbBEP, M HalleJIeH OH Tebe B KUBOT» [6, ¢. 88-89]. OgHaKo B paccMaTpUBaeMOM HHWXE MpUMepe MoI00Has dKC-
wmKanus orcyrcTByeT: (3) “Sir, my humble apologies, but my diplomatic flight allowance provides only for you
and your manservant. I cannot take your guests.” “Richard, ” Teabing said, smiling warmly, “two thousand pounds
sterling and the loaded gun say you can take my guests” [10, p. 386]. / «Cap, npunowty céou usgunenus,, Ho mMou Ou-
nIOMamuyecKue npusUiecut Ha nPo6o3 NACCANCUPO8 PACPOCMPAHIOMCS TUWlb HA 64c U saute2o cayayy. «Puuapo, —
ckazan Tubume, ynvlbasacey, — 06e_mblcayu OYHNOE CMEPIUH208 U 3APAICCHHbII NUCHOJIEM _2080PAM, YMO bl MO-
Jiceme 63s1mb Moux 2ocmeily. MUJUTHOHEP XOYET HeJlerajbHO MPOBECTH HA CBOEM CaMoJieTe B AHIIIUIO BYX JIFOJEH,
HO MHJIOT OTKa3biBaeT eMy B 3TOM. IIpH BBIpaKEHHH YIrpO3bl IPOUCXOIUT CMEHA KOMMYHHUKATHBHOW YCTAHOBKH
C JIGHCTBUTENBHOCTH Ha TOBoOpsmiero. GopMaabHO peyb UIET O 3apsSHKCHHOM IMUCTOJETE, HO MPH 3TOM HMIUIHIU-
pyeTcsi HaMepeHUE TOBOPSILIETO CTPEJIATh B ajipecaTa B cydae 0TKa3a COTPYIHUYATb.

B crienytoriem npumepe Mbl BUIMM JBOWHYI0 KOMMYHUKATHBHYIO YCTAHOBKY: Ha TOBOPSILETO U Ha JISHCTBUTEIb-
HOCTh: (4) “I think it’s time we move this conversation to CIA headquarters. Maybe we’ll have more luck there”.
Sato’s threat barely registered with Langdon [11, p. 415]. / «A Oymaro, nam nopa nepenecmu Hawi pazeo6op
6 wma6b L[PY. Mooicem 6vims, mam nam nogezem boavuier. JIrueoon edsa ocosnan yepozy Camo. IlepBas ycTaHOBKa
Ha TOBOPSIILIET0, KOTOPBII XOYeT MEePEHECTH MECTO Pa3roBopa. Bropas KOMMyHUKATHBHAS YCTAHOBKA HA JICHCTBUTEIb-
HOCTb, a2 IMeHHO — mTab LIPY, npumaet Gonee oduimanbHblil Xapaktep pa3ropopy. Aoopesuarypa CIA4, ucroinb3ye-
Masi B 3TOM IpHMepe, He UMEET OTPHUIIATEIbHO KOHHOTAIINH, a TPUOOPETAEeT ee JIHUIIb B HACTOsIeM KoHTekcre. Koc-
BCHHAs yTPpo3a YKa3bIBacT Ha BO3MOXKHOEC U3MCHEHHE JIJISI aJpecara cTaTyca CBHICTEIIS Ha CTAaTyC MO03PEBacMOro.

JIJisi MaCKMPOBKH MHTCHIMU YTPO3bI KOMMYHUKAHTBI HEPEIIKO HCIOJIB3YIOT BOMPOCHI, B KOTOPBIX YIIOMHHACTCS
JieiicTBHE, HAaHOCAIIee yiiepO aapecaTy. B HUX 4acTo HCIOJIB3YIOTCS MOJANbHBIE CPEICTBA, CMSTYAIOIHEe KOMMY-
HUKATHBHOC HAMEPCHHE TOBOPSIIEro. PaccMOTpUM IBOWHYIO YCTAaHOBKY Ha ajpecaTa W JCHCTBUTEIBHOCTH:
(5) “Ma’am, I'm waiting for news on a secondary key. I am not sure I'm comfortable blasting our way into-"" *‘Per-
haps you’d be more comfortable in prison for obstructing CIA investigation?” [Ibidem, p. 209]. / «Madam, s osicu-
0arw uzeecmuti 0 3anacHoM Kuode. A He yeepeH, umo mue yYOo6HO épvleambcs 6-». «Boszmooicno, Bam 6vino 6vl
YOOOHell 6 mwpbMe 3a Mo, 4mo 6bl Npensmcmeayeme npogederuio pacciedoganusi L{PY?y. Yrpos3a 3By4uT Kak BO-
MPOC-TIPEIIONIOKEHNE C UCTIONb30BAHHEM MOJAIBLHOTO CIIOBA perhaps, CMArYamero KOMMYHHKAaTHBHOE HamMepe-
HHe. B 3TOM BbICKa3bIBaHHH B KOMMYHHKAaTHBHOM (DOKYCE OKa3bIBaeTCs a[ipecar 1 AeHCTBUTEIbHOCTh — TIOPbMA.

BonpocuTtenbHO-0TpHUIIATENIFHBIC MPEUIOKCHHUST TPUAAIOT BBICKa3bIBAHUIO HEHABSI3YMUBOCTH: (6) “Keeping
secrets from your future husband, Milly!” <...> “Shouldn’t someone tell him?” [14, p. 88]. / «/epocams cexpemwi
om myoca, Munauly <...> «A He credyem i komy-nubyow emy 0o smom pacckazams?y. @ororpad okazajics eIuH-
CTBCHHBIM YEIIOBEKOM, 3HAIOIIUM CEKPET, KOTOPBI MOXKET PaCCTPOUTh IPSAYIIYIO CBaABL0Y ACBYIIKH. MBI BHIUM
CMCHY YCTaHOBKHU C TPETHErO JIMIA Ha TOBOPSIIEro. B HaMeke-yrpo3e KOMMYHHUKAHT HCIOJB3YET JEKCUKY 0000IIar0-
IIEro XapakTepa, MECTOMMEHHE Someone, HO Mopa3yMeBaeT ceOsl.

OTAENbHO CIEAYET BBIACIUTH KOCBCHHBIC YIPO3bl BO3ME3AMs. XOTSA B HUX HET MOOYXKICHUS K JCUCTBHIO, TaK
KaK aJipecaT y)Ke COBEPINWI, C TOUKU 3PEHUsI TOBOPSIILET0, OCTYIOK, 3aCyKUBAIOIINI HaKa3aHUsI, OHM HarpaBlie-
HBI Ha OKa3aHHE 3MOILIMOHAIILHOTO BO3/ICHCTBYS HA ajjpecaTa U CBUACTEIbCTBYIOT 00 OTPHIATENHLHON OIICHKE YKe
CYIIECTBYIOIIETO MOJIOKEHHS JIeN. B crienyromemM nmpuMepe KOMMyHHUKAaTUBHAsE YCTAHOBKA HA TOBOPSIIIETO, HO JICH-
CTBHE, HAHOCSINEE YIIepO, He HA3BIBACTCS, TaK KaK HMCIIONB3YEeTCs yCeUeHHOE BhickasbiBauue: (7) “I swear on my
life, before the night is over, I will find you.” <...> “And when I do...” The caller laughed coarsely. “A woman
of spirit. I am aroused. Perhaps before the night is over, I will find you. And when I do...” [9, p. 159]. / «Knauyco
JHCU3HDBIO, 00 KOHYA HOYU 51 Hatldy mebsi...» <...> «H kozoa s Haiidy...» Ha opyeom Konye npogoda Xpunio paccmesi-
aucs. « Temnepamenmuasn sxcenwuna. A 6030younca. Bosmooicrno, 00 konya Houu 2 Haidy mebs, u Koeod s Hauody ... ».
TemehoHHBIN pa3roBOp MPOUCXOIUT MEXIY ACBYIIKOH U yOmiileil ee oTa. B He3aBepmIeHHOM BBICKA3bIBAHUN UM-
IUTHIUPYETCS KEJaHUE PACIIPABUTHCS C MPECTYITHUKOM. Y ceueHHas (popMa BhICKAa3bIBAHHS HE MEIIAET €ro MOHUMA-
HHIO, HO JIeNIaeT Yrpo3y 0oJiee IKCIPECCUBHOM.

B crienytoiem npuMepe KOMMYHUKATHBHASL YCTAaHOBKA Ha JIEHCTBUTEILHOCTh MEHSIETCS HA YCTAHOBKY Ha TOBO-
pswero: (8) “No, I never saw the parchment. How many times do I have to tell you that? If someone says I’'m shop-
ping it, he is a liar. <...> Whoever he is, tell him for me that there are laws about slander and he should look them
up” [12, p. 245]. / «Hem, s nuxozoa ne suden pykonucu. CKOILKO pas MHe HA0O 8am 9mo 2080pumsv? Ecau Kmo-mo
coobwaem, umo s ee npooaro, oH axcey. <...> Kmo 6vi on Hu OvL1, nepedatime emy om MeHs, 4mo cyulecmeyom
3aKOHbL 0 KAegeme, U eMy ciedyem ux noyumamasy. I10103peBaeMoro BbI3BIBAIOT Ha JJONPOC B HOJIMIMIO M COOOLIAIOT,
4TO, [0 CIIOBaM HEM3BECTHOTO MH(POPMAaHTa, OH HAMEPEBACTCS MPOAATh YKPAJICHHYIO PYKOIUChH, NPEICTABIISIONIYIO
OTPOMHYIO IIEHHOCTh. My>KYHMHA OMPOBEPTacT 3TU CBEJCHUS U J]AeT COBET HEU3BECTHOMY OCBEJIOMHUTEIO TIOYHTATh
3aKOHBI O KJeBeTe. TakuM o0pa3oM, YCTAHOBKA Ha JCHCTBUTEIBHOCTh MEHSETCS HAa YCTAaHOBKY Ha TOBOPSIIETO,
TaK Kak MMoJjpa3yMeBaeTcsl, 4T0 KOMMYHHKAHT COOMpAeTCsl oJaTh B Cy/ 3a KICBETY.

HcnonHuTeneM NeWCTBHS, HAHOCSIETO yIIep0, MOXET ObITh U TPEThE JIUIIO, & TOBOPAIIMH JIUIIb €r0 HHUALHATO-
pom. KoMMyHUKaTHBHAST YCTAHOBKA MOXKET OBITh U HA TPETHUX JIMI], KOTOPHIC B COOTBETCTBUU C 3aKOHOM JIOJIXKHBI
HakazaTh ooumanka: (9) “He said that he had some dangerous enemies, even if they didn’t do their own dirty work.”
“Meaning me?” “Yes, but also that he has some powerful friends” [13, p. 499-500]. / «On cxazan, umo y He2o ecmo
onacHvle pazu, 0ajce eciu OHU He CAMU BbINOJHAIOM CE0I0 eps3HyIo pabomyy. «On umen 6 eudy mena?y» «/[da,




A3blko3HaHMe 121

HO_Makaice U mo, Ymo y He2o ecmv mMozywecmeennvie 0py3sbsy. [Icuxonor-aHamiuTuK, NOMOTAONIMH MOIHIEHCKAM
B pacciieIOBaHUM ey, IPEAIoIaraeT, YTo ero oM OBUT COXKCH IO 3aKa3y ero ommoHeHTa. FIMeHHO ee OH mojpa-
3yMEBAeT I10]] CBOMMH «OMACHBIMH BPAaraMmu», a BHICOKOIIOCTABJICHHbBIE TTOJUIIEHCKHIE, KAaK OH PACCUUTHIBAET, IOMO-
T'YT €e IPU3BaTh K OTBETCTBEHHOCTH. YTPO3a B 3TOM CJIy4ae BBIPAKACTCS OMOCPEIOBAHHO, YePe3 TPEThE JIHIIO.

Takum 00pa3oM, B aHTTTUHCKON KOMMYHHUKAIIMA MOTYT UCIOJIB30BATHCS YCEUCHHBIC KOCBCHHBIC YTPO3bI, B KOTO-
PBIX TUPEKTUBHAS YACTh BBIBOJUTCS U3 KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTEKCTA, & KOMUCCHBHAS 4acTh BBIPa)KEHA MMILIU-
muTHO. OHU MOTYT PEaM30BhIBATHECS MOCPEICTBOM BBICKA3bIBAHUIA C OJTHOM KOMMYHUKATHBHOMN YCTaAHOBKOWM, JIBOM-
HOW YCTaHOBKOW M CO CMEHOW yCTaHOBKH. Yale BCero nmpouCcXoIuT CMEHA KOMMYHHKATHBHOW ycTaHOBKU. OHA HUC-
MOJIB3YETCS JIJIsl MACKUPOBKY WIIOKYTHBHOH () YHKITHH.

YTpo36l MOTYT pean30BEIBaThECS B popMe OeHeakTHBHBIX 00CIaHmiA, BOIPOCOB, COBETOB, HO IIPH 3TOM B HUX
OTCYTCTBYET IMOJIHAsI SKCIUIMKAIMS [eHCTBHs, HAaHOCsEero yiiep0o. [Ipi KOMMYHHUKATHBHON YCTAHOBKE Ha TOBOPS-
LIEr0 UCIMOJB3YIOTCS CPEICTBA MACKMPOBKU: OTPHUIAHUE HAMEPEHHS COBEPIINTh NEHCTBHE B yIepO ajapecary, yce-
YEHHOE BBICKa3bIBAHHE, BPEMEHHOE JIMCTAHI[MPOBAHHE.

K nepudepuu peyeBbIX akTOB yrpo3bl OTHOCATCS YrpO3bI BO3ME3Us, BHIPAKAIOIINE HETATUBHYIO OICHKY Jei-
CTBHH, YK€ COBEPIICHHBIX aJPECaTOM WIIH TPETHUM JIUIIOM, U 3TO CONMKAET X C KAHOHUYECKOi (OpMOii yrpo3sl,
UMILTMLIUPYIOLIEH AUPEKTUBHYIO 4acTb. Llenbio JaHHBIX yrpo3 sBisieTcst He Mo0YK/IeHHe, a OKa3aHHe HEeraTHBHOTO
SMOLIMOHAIIBHOTO BO3JCHUCTBUS Ha ajpecaTa WM TPEThe JIUIO IMyTeM MMIUTUKAIuU yuep6a. OHU MOTyT BBICKA3bI-
BaThCsl HANPSIMYIO aJipecary WM Yepe3 MOCPeIHUKA.

Kak mokasasno uccienoBaHue, yceueHHbIe KOCBEHHBIE YIPO3bl JOCTATOYHO YacTO MCIOJB3YIOTCS MPH (OpMalib-
HbIX, ACUMMECTPUYHBIX COLIUAJIBHO-POJIEBbBIX OTHOHICHUAX.
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WAYS OF IMPLEMENTING INDIRECT THREAT IN THE ENGLISH DISCOURSE
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The article deals with approaches to the notion of indirectness when expressing threats in the English communication. When ana-
lyzing truncated threats, in which the directive part is derived from the communicative context, and the comissive part is implied,
threats are identified with one communicative purpose, with a double purpose and with the change of a communicative purpose.
A separate group consists of indirect threats of retaliation. As the study has shown, the most common way to mask an intention
is to change the speaker’s communicative purpose.

Key words and phrases: pragmalinguistics; indirectness; threat; threat of retaliation; communicative purpose.



